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Product List

car x1 Remote control x1 screwdriver x1 charging cable x1

Remote Controller Instructions Three Kinds Spray Three music
of light switch , switching

Lndicator

battery x2 dropper x1

1.First, install batteries into the remote controland  2.Then tum on the switches of both the remote 3.For the spray function, add water to the cars
the car (batteries for the remote control need to control and the car. Once connected, it is ready to water filling port before use. (Do not fill it too full to

be prepared separately). use. avoid spillage that may cause damage.)

Note:

1.When charging, the charging cable lights up
red; when fully charged, the light tums off.

2.The battery takes about 60 minutes to charge
and provides 3040 minutes of use.



Produktliste E

Auto x1 Fembedienung x1  Schraubendreher x1 Ladekabel %1 Batterien x2  Pipette x1

Bedienungsanleitung flr die Fernbedienung

Drei Arten von Lichtschaltern Sprithen Drei Musikschaltungen

Vorwarts
Rickwaérts

Anwendungsschritte

1.Legen Sie zuerst Batterien in die Fembedienung 2.Schalten Sie dann die Femnbedienung und das Auto 3.Firr die Sprithfunktion geben Sie Wasser in den  Hinweis:
und das Auto ein (die Batterien fiir die Fembedienung  ein. Sobald die Verbindung hergestellt ist, kann es ver- Wassereinfiillstutzen des Autos, bevor Sie es verwen-  1.Wéhrend des Ladevorgangs leuchtet das Ladeka-
miissen selbst bereitgestellt werden). wendet werden. den. (Fillen Sie nicht zu voll, um ein Ubertaufen und  bel rot. Wenn der Akku voll ist, erlischt das Licht.
mégliche Schaden zu vermeiden.) 2.Die Akkuladung dauert etwa 60 Minuten und er-
maoglicht eine Nutzungsdauer von 30—40 Minuten.



Liste des produits H

voiture x1 Télécommande x1 toumevis x1 cable de charge x1 piles x2 compte-gouttes x1

Instructions de la télécommande

Trois types d'interrupteurs lumineux Trois commutateurs musicaux

Pulvérisation

Avancer

- Tourner a gauche
Reculer

/\ Tourner a droite

Interrupteur

Etapes d'utilisation

Voyant lumineux

1.Commencez par installer les piles dans la télécom- 2 Allumez ensuite la télécommande et la voiture. Une 3.Pour la fonction spray, ajoutez de l'eau dans lorifice  Remarque :
mande et la voiture (les piles de la télécommande fois la connexion établie, l'ensemble est prét a l'emploi. de remplissage de la voiture avant de Iutiiser. (Ne 1.Pendant la charge, le cable de charge s'allume en
doivent &tre foumies séparément). remplissez pas trop pour éviter les débordements qui  rouge ; une fois la batterie complétement chargee, le
pourraient causer des dommages.) voyant s'éteint.
2.La batterie met environ 60 minutes a se charger et
offre 30 & 40 minutes d'utilisation.



Elenco prodotti

macchina x1 Telecomando x1 cacciavite x1 cavodiricaricax1  batterie x2  contagocce X1

Istruzioni per 'uso del telecomando
Spruzzare

Tre tipi di interruttori luminosi Tre commutazioni musicali

Avanti
Indietro

' Girare a sinistra
/ Girare a destra

Passaggi d'uso Interrutiore | _
Spia luminosa
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Nota:
1.Durante la ricarica, il cavo di ricarica si illumina di
rosso; quando & completamente carico, la luce si

1.Prima installa le batterie nel telecomando e nella  2.Accendi quindi il telecomando e la macchina. Una 3.Per la funzione spray, aggiungi acqua nellapposito

macchina (le batterie per il telecomando vanno fornite  volta collegati, sono pronti per essere utilizzati. bocchettone di riempimento dellauto prima dell'uso.
(Non riempire troppo per evitare fuoriuscite che po-

aparte).
trebbero causare danni.) spegne.
2 La batteria impiega circa 60 minuti per caricarsi e

offre 3040 minuti di utilizzo.



Lista de productos

coche x1 Mando a distancia x1 destomillador %1 cable de carga x1

Instrucciones del control remoto

Tres tipos de interruptores de luz

Pulverizar

Adelante
Atras

MEMP Lz indicadora

-T,;D

3.Para la funcion de spray, agregue agua en la entra-
da de agua del coche antes de usarla. (No la llene de-
masiado para evitar derames gue puedan causar

dafios.)

1.Primero, instale las pilas en el mando a distanciay 2.Luego encienda el mando a distancia y el coche.
en el coche (las pilas del mando deben prepararse por  Una vez conectados, estan listos para usarse.

separado).

pilas x2  cuentagotas x1

Tres interruptores de musica

- Girar a la izquierda
/. Girar a la derecha

Nota:

1.Durante la carga, el cable de carga se enciende en
rojo; cuando esta completamente cargado, la luz se
apaga.

2 La bateria tarda aproximadamente 60 minutos en
cargarse y proporciona entre 30 y 40 minutos de uso.



Product Name: Remote control toy car

Model:WJ121837

MADE IN CHINA / HECHO EN CHINA

Maker: Shenzhen Fengchuangda Intl Trade Co. Ltd.
Room 201D ,Building 1,Dezhong E-commerce Industrial Park,No.7 Lipu Street Dafapu Cammuni-
ty, Bantian Street, Longgang District, Shenzhen,CN

UK Importer:LEDEGD TRADING CO..LTD

No.C2 The Beehive Offices,53 Derby Street Manchester, England, M8 8HW, UK
LEDEGDTRADING@outlook.com

(+44)7480959131

EU Importer: FFEXKXUAF
254 Rue Vendéme 69003 Lyon, FR

US Importer: ISNOW INC.
418 BROADWAY ALBANY,NY 12207, US

FRRFXKXUAF@outlook.com ISNOWUSINC@outlook.com
(+44)7456465360 +1718 717 2766
BATTERY CAUTION:

1.Non-rechargeable batteries are not to be recharged.

2 Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being charged(if removable).
3.Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision(if removable).

4 Do not mix alkaline, standard (carbon- zinc)

5.Never mix old and new batteries.

6.0nly batteries are to be inserted with the correct polarity.

7 Exhausted batteries are to be removed from the toy.

8.The supply terminals are not to be short-circuited.

9.0nly batteries of the same or equivalent type as recommended are to be used.
10.Transformers and battery chargers matched with toys should be checked regularly to see
whether the wires, plugs, shells and other parts are damaged. The product should not be used
if any damage is found until repair is completed.

CAUTION - ELECTRIC TOY: Not for children under (3) years of age.

EN Warning! Do not use close to the ear! Misuse may causedamage to hearing.

A\ PRECAUCIONES: | | A\ Avertissement: A WARN'NG

PELIGRO DE AHOGARSE.Contiene

partes pequeias, No recomendado | | Pas pour os enfants de mains. | | CHOKING HAZARD -l parts.

para ninos menores de 3 anos. de 3 ans.

Not for chidren under 3 year.
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FCC Warning

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could
void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in
portable exposure condition without restriction.



